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PREFACE

THE most ancient known Chinese characters or ideographs are

those on oracle bones which date back to the 14th century
B.C. Originally the ideographs were pictures of the thing described.
But in the subsequent development, especially in the first 1,800 years,
they underwent many changes. Today there is a total of about 50,000
characters, of which some 5,000 are in general use.

The characters, as now written, have lost their pictorial quality.
But their original structure has remained. A large number of them
have two pictorial symbols, one showing the pronunciation and the
other the meaning. For example, the character %, meaning “ocean”,
is pronounced yang. This pronunciation comes from the right side,
# yang,which really means “sheep” or “goat” and was written originally
as 1, resembling a sheep’s head. The left side, orradical ; , means
“water” and was written in early times as .. These two components
combined give both the meaning and sound of the character % .
Other characters containing ; are: 3a (lake), =7 (river), # (to
wash), # (to flow), & (thirsty). All these have something to do
with water.

What is known in foreign countries as Chinese is actually the
Han language, spoken by 94 per cent of the Chinese population.
Although it has many dialects, there is a common speech which,
based on the northern dialects spoken by 70 per cent of the Hans,
takes the Peking pronunciation as its standard. The written form
remains the same throughout the country and can be understood by
everybody even though they speak different dialects, Today the
common speech is taken as the standard pronunciation and is being
steadily popularized throughout the country. Not only is it the
common speech among all the Han people but it is also the pringi-
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pal means of communication among China’s more than 50 minori-
ty nationalities.

After the liberation the People’s Government set up the Committee
for Reforming the Chinese Written Language. The Committee has
simplified many of the most constantly used characters by greatly re-
ducing the number of strokes in them.* This has been welcomed
by the broad masses of the people and has made it much easier to combat
illiteracy. The Committee also drew up a programme for writing the
Han language with the Latin alphabet. Tt was approved by the Na-
tional People’s Congress in 1958. The Chinese phonetic alphabet can
be used to show the pronunciation of the Han characters so that primary
school students and adults learning to read can recognize and pronounce
the characters themselves. This makes it easier to learn them. The
alphabet can also be used to spell the standard pronunciation of the
common speech, thus establishing a clear norm for all to adopt.

The alphabet makes it easier for foreign friends to learn Chinese,
There are no sounds specially difficult to pronounce in it; the composi-
tion of the syllables is regular. Most are formed by an initial
consonant and a final which is either a vowel, a diphthong or a
vowel with nasal ending. Some of the finals form a syllable by them-
selves. The initial consonants number 23 and the finals number 35.
Altogether there are about 400 syllables and 80, as most of these have
four tones, there are about 1,200 tone-syllables. Once you have
mastered the composition of the syllable you can go on to learn the
spoken language and will be able to understand and speak it yourself.
As you practise speaking, it becomes much easier to learn the
characters.

As indicated by its title, this little book, Gateway to Chinese (R i& 1)
Hanyd Ramén), with an everyday vocabulary and some basic grammar,
is intended to serve as a gateway for those who desire further studies.

* In cases where characters have been officially simplified, it is that

form which is used in this booklet.
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CHINESE SOUNDS

The alphabet

The Chinese phonetic alphabet uses Latin letters.

letters are as follows:

a b
a bé
h i
ha i
o p
0 pé
u v
u vé

and the final.

actually the initial consonant.

The initials
Chinese
Phonetic Alphabet

DR B Qg io o

qiu,
W,
wa,

d,

dg,

xi

o o

D> —
—_—

o @»

y
ya

@ =

B8

Z.

=
B

-
a v

z€.
Most of the Chinese syllables can be divided into two parts, the initial

The initial is the sound with which a syllable starts.

The names of the

g:
gc;
n;

A

né;

Ttis

The final is the rest of the syllable, either a
vowel, a diphthong or a vowel with nasal ending.

[b]
(p']
[m)
[f]
[d]

International
Phonetic Symbol

Key

bed (voiceless)
peak

man

fan

day (voiceless)
team

no

law

glad (voiceless)
kiil

hard



mONxa'—n

ch

sh

y
w

The finals

Chinese
Phonetic Alphabet

a
0
[

(dz]
[te]
[e]

[dz]
[ts]
[s]

[dz]

[ts]

(s]

fz]

(3]
(W]

International
Phonetic Symbol

[a]
[o]
(o]

jeer

cheer

ship

reads

that’s

sound

large (tip of
tongue curv-
ed back, and
voiceless)

chew (tip of
tongue cur-
ved back)

shrub (tip of
tongue curv-
ed back)

leisure (tip of
tongue curv-
ed back)

you

way

Key

father

saw

her (r being
silent, or e
in French le)



&* (€] there (r being
silent)

i [i] machine

u [u] rude

i vl as German i
(ori and u
pronounced
simultane-
ously)

er for] err (tongue
slightly curl-
ed)

* & cxists only in the diphthongs i€ and iié. In such cases, they are
written with the Aomitted. @& is used for designating some of the letters in
the alphabet.

Note: 1. when i, u or ii are used as a separate syllable, they are
written as yi, wu and yu respectively.

2. Afterj, q, x, the umlaut on ii is omitted.

3. fiafter the initials zh, ch, sh, r, z, ¢ and s is not pronounced as
i but indicates that the preceding initial is prolonged and vocalized in
pronunciation,

ai [ai] I

ao [au] now

an [an] can

ang fan] gang

el [ei] eight

en [on] omen

eng {on] approximate to ung
In sung

ou [ou] old

ong [un) 00_ng

ia [ia] yah (or Asia)



ie [ig] yes

iao [iau] yowl

iu [iou, iu] you

ian [ien] yen

in [in] in

iang [ian] young
ing fin] sing
iong [iug] y_oong

(Note: When iu is used as a separate syllable, it is written as you —
y+ouw

ua fua) waft

uo [uo ] woman

ual [uai] wife

ui [uoi, ui] way

uan [uan) oo_ahn (or appro-
ximate to one)

un [uan, un] went

uang [uan] oo_ahng

tie [ye] ii_eh

iian [yan] ii__an

iin [yn] i_n

(Note: when finals starting with @ are used as separate syllables,
ii is written as yu.)

The four tones

Each Chinese vowel has not only its proper sound (as indicated by the
spelling) but also a certain tone of voice which helpstodetermine its meaning.

In the standard speech, there are four tones. The first one, marked —,
is called the “upper even tone” because it is spoken high but the voice
neither rises nor falls. The second, # , starts with the voice lower but ends
up as high as in the first. In the third tone, W the voice is dropped at first
and then rises in rather a drawn-out way, and in the fourth, ~ , the voice
falls from high to low.



Itis important to try and get the tones right from the beginning, because
in some instances you may be misunderstood if you pronounce them incor-
rectly. For example, the Chinese word meaning “sell” is written $£(mai),
while that for “buy” is written X(indi); both sound like the English word
my”. The difference is that the first is pronounced in the fourth or falling
tone, and the second in the third or falling-rising.

Syllables that do not carry tone marks are unstressed syllables without
tone distinction. E.g., in Tdde liang ge do hdizi zdi xidgi #.66% 4~ & 35F ¥
T #t(His two olderchildren are playingchess), de, ge and zi are unstressed
syllables.
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HOW TO WRITE THE CHINESE
CHARACTERS

With the Chinese characters there are eight basic strokes:

1. dot - 5. left stroke

6. right stroke
2. horizontal bar — &

3. vertical bar ' 7. rising stroke

4. turning strokes '7 — 8. hooks L J

All the other strokes are variations of these eight.

/
\
/
\

Traditionally, people use a soft-tufted brush as their tool for writing

to bring out fully the characteristics of various kinds of strokes.

But

nowadays for ordinary purposes it is gradually substituted by pens and

pencils which are more convenient to carry about.

In writing each word the strokes are put together according to the

following rules of order:

1. Strokes on the left are written before those on the right. Examples:

/. rén (person) /A

A, ta (he) A B A S A
4F  hio (good) B I

2. Higher strokes are written before lower ones. Exarmples:

~ 7% shi (verb “tobe) ¥ V ¥ ¥ 2 2 % P 7‘?;

& i (to come) R ol R 3

3. Outer strokes are written before the inner ones, except for the

concluding one closing a frame. Examples:
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P zhong (middle) \ vT =2 i
E 26 (country) P T A F A B B

(When these two words are put together, they mean “China™.)

Characters may have from one to as many as 33 strokes. But they
take up the same space on the printed page. Draw a square round each
of the seven characters given above and you will find that no stroke
reaches beyond it. For this reason Chinese characters may be set one
below the other, which is the old style, or across the page from left to
right as people generally do with all publications today.



Lesson One

w_E B
Wode  Jiating
My Family

B 2 A
Wo  shi Shanghdi  rén.

I am(a) Shanghai man.

I . s . .
£ K ANRAA Lk, F, £A,
Wé jia  you liu ge rén: fuqin, miigin, adiren,

My family has six people: (my) father, mother, (my) wife,

‘g]/]\ Xi% f" ’%‘Qo

liing ge  haizi hé wo.

two children and L
H A ZT, —4~%  FE, —4
Lidng ge  haizi, yige shi nande, yige
(Of the) two children, one is (a) (boy), one
v
p ’k:é,‘jo
shi nude.
is (a) (girD).
FHET 4% + #, HEF N
Nanhaizi  jinnian shi  sui, niihaizi ba

(The) boy this year (is) ten years old, (the) girl  (is) eight
£ A A FAL B,
sui. Tamen dou zdi xuéxido niansha.
years old. They all in school study.

. o > . a
fE—F BE =M, £ EA X 4
Wo zAi yi jia shingdian gdngzuo. Wé airen  shi yige
I in a shop work. My wife is a
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*xr, LF, HF Fr kT, M

niigong. Fugin, miigin nianji  dale. Tamen
woman worker. Father, mother (are in) age old. Their
H1k IR 4T,
shénti hén hio.

health (is) very good.

Reworded Translation
My Family

1 am a native of Shanghai. There are six people in my home: my
father, mother, wife, two children and myself.

One of my children is a boy and one a girl.

The boy is ten and the girl is eight. They both go to school.

1 work in a shop. My wife is a worker.

My father and mother are advanced in years. Their health is very
good.

Grammar

1. Word order
Word order is an important element in Chinese. Some grammatical
relations are determined by it. There are four general rules
governing this:
(a) The subject should precede the predicate, e.g.:
W0 shi Shanghdirén %2 % A (I am a man from Shanghai); Wo jia
you lit ge rén & £ H A4 A (My family bas six people).
(b) The verb should precede its object, e.g.: yéu lit ge rén %+ 4 A
(have six people).
(¢) An adjective or adjectival modifier should be placed before the
noun it modifies, e.g.: Shanghai rén F 3% A (here Shanghdi is used as
an adjective modifying rén).
(d) An adverb or adverbial phrase should be placed before the verb
or adjective it modifics, e.g.: hén hio 43 (very good); zai xuéxido
nidnshii % %43+ % (study in school).
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2. Classifiers

In Chinese, a numeral or a demonstrative pronoun like zhé iz (this)
and na A% (that) cannot directly precede a noun. There should always
be a classifier between such parts of speech and the noun. For example,
lit ge rén > 4~ A (six people); lidng ge haizi F/~3z-F (two children); zhége
xuéxiao iz 4 %4z (this school).

Many nouns have specific classifiers. For example, jidz % is the
classifier for “shop” or “factory”. Ge 4~ is the most common classifier.
When the numeral yi — (one) and the classifier ge 4~ appear together,
they are often linked up as yige —4~.

With some nouns which themselves embody the idea of a unit, no
classifier is used, e.g., s@n nian = # (three years), wit tidn % £ (five days).
An exception is yué g (month), which always takes the classifier ge, as san
ge yue =4-g (three months), wit ge yu¢ %A f (five months). If the
classifier is omitted the meaning is changed. For example, sin yné = j
means “March™ and wii yu¢ % g “May”.

3. The verb “to be”

Shi 2 is the verb “to be”. It does not vary in person, number or

tense. For instance, wé shi 4% means “I am” or “I was”; ni shi {42
means “‘you are” or “you were”; tamen shi #.41,2 “they are” or “they
were”, etc. The same holds true for all Chinese verbs.
4. Chinese pronouns do not vary in form in the nominative, possessive
or objective cases. To form the possessive case, we generally place the
particle de ¢4 after the pronoun, such as wdde %84 (my), nide 1444 (your),
tade 4,49 (his), womende #1145 (our). However, when the object of the
possessive pronoun has an intimate relationship, de can be omitted, e.g.,
wo jia &% (my home), wé miqin & % (my mother), wé méimei kb
(my younger sister).

Notes

1. When the word rén A (person) follows the name of a place, it
indicates that the person is a native of that place. For example, Shanghai
rén % A (a man from Shanghai), Hibéi rén #73k A (2 man from Hupeh),
Zhonggud rén + g A (a Chinese), Yinggud rén 3 B A (an Englishman).

2. Airen % A. The original meaning of airen is “sweetheart”. 1t
is now used for “husband”, “wife” or *“sweetheart”. The conventional
word for “husband” is zhangfu % % and the word for “wife” is qizi £ .
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3. Nande ¥ 44, nilde « 4% mean “male” and “female” respectively,
but in yige shi nande, yige shi niide —4~2 % ¢4, —A~% % 44 nande actually
means “boy” (written as nanhai $§ iz in Chinese) and niéide means “‘girl”
(nlihai + 3%).

4, Sui ¥ is used instead of nidn % (year) to express age. For
instance, shi sui +% (ten years old); ba sui A ¥ (eight years old).

5. Nianji ddle %% % 7. The word da % means ‘“‘big” but here it
means “old” in the sense of “big in years”. Le 7 is a suffix often put after
an adjective or at the end of a sentence to indicate completion of some
happening. So niénji dile #% %7 means “already old”.

6. Shénti 4tk means “body”. But it is also used to mean “health”,
as in Tamen shenti hén hio 4414 4k4&3F (Their health is very good).

Exercise

Translate the following into English:

1. W3¢ jia y6u ba ge rén.

2. Ta migin shénti hén hio.

3. Wode nanhai jinnian shi sui.
4, Ta zai xuéxido nianshi.

Lesson Two

HFAE FAR
Wcémende Xuéxido
Cur School
£ AT —4 FF 2 HP,
Wo zai Béijing yige zhongxué 1li jiaoshii
I in Peking a middle school teach.

- . nwrops W,
£ FA O K, FA2 IR %,
Woémen xuéxido hén da, xuésheng hén dud.
Our school (is) very big, students (are) very many.
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KM FRL A -4~ X H£H», A -4

Woémen xuéxido yéu yige da caochang, vou  yige
Our school  has a big sports ground, has a
s 4 = . P 2
B4k fo =4 L£®HE, HE FL,
tashuguin  hé san ge shiyanshi. Méi tian zdoshang,
library and three laboratories. Fach day morning, (the)
FAM A B L % FiE,
xuéshengmen zai  cdochiang shang zud zdocao.
students sports ground on do morning exercises.
FAEM A W@ H AR A2 X
Xuéshengmen yéu shihou dao rénmin gongshé qu
(The) students sometimes to (the) people’s communes go (to)
5w, A OMME A FR E ),
laodong, you shihou zai xuéxiao i laodong.
do physical work, sometimes in (the) school do physical work.

Reworded Translation
Our School

T teach in a middle school in Peking.

Our school is very big and has many students.

The school has a big sports ground, a library and threc laboratories.
Every morning the students do exercises on the sports ground.

Sometimes the students go to the people’s communes to take part
in physical work; sometimes they do such work in school.

Grammar

1. Chinese nouns generally have no plural form. The plural is in-
dicated by the context, e.g., sAingeshiyanshi = /% 5% % (three laboratories),
xuésheng hén dud % + % % (students are many). In both the singular and
plural, the nouns shiyanshi 523 # and xuésheng # % remain unchanged.
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